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GB World adapter PRO, 
 3-pole + USB

Product Overview & Basic Functions
1  World adapter PRO, 3-pole

 max. 7 A, 100 V/700 W–250 V/1750 W, 
50/60 Hz

2  Country adapter World to Europe,  
 3 pole
 max. 16 A/100 V–250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA):
 2 x USB-A port: 5 V/max. 2.4 A (shared) 

4  Fuse replacement
 Slow blow microfuse (glass or ceramic): 
 T 7 A, 250 V AC, 6.3 x 25.4 mm

Plug types: 
A USA/Japan, 
B USA, C Euro, 
C Euro,
E French Schuko, 
F Schuko, 
G UK, 
I Australia/China, 
J Switzerland, 
L Italy, 
N Brazil

Safety instructions 
• Keep the adapter out of the reach of  
 children.
• The adapter is only intended for  
 short-term use. Disconnect from the  
 mains/device after use.
• Never use the adapter if the casing is  
 damaged.
• Never expose the adapter to liquids or  
 moisture.
• The adapter is only suitable for use in  
 enclosed spaces (IP20).
• The adapter is not a voltage converter.  
 The input voltage for the device to be  
 connected must match the voltage of  
 the local mains power supply.
• The fuse will blow if the adapter is used  
 with higher-powered devices than  
 specified (W = A x V).
• When replacing the fuse (not possible  
 for all adapters), always use an  
 appropriate fuse. 
• The adapter cannot be used to charge  
 electric vehicles.
• The adapter must only be used to  
 connect a single device (not including  
 USB connections).
• The adapter must not be used with  
 multiplug sockets or other adapter plugs.
• Improper use of the adapter will  
 invalidate the manufacturer’s warranty.
• Retain a copy of this document and the  
 manual.

Limitation of liability
This product has been developed in line 
with international safety standards. The 
user must exercise due care and attention 
when using the product. The manufacturer/
reseller accepts no liability, under any 
circumstances, for direct, indirect or 
consequential damages resulting from (i) a 
defective product; (ii) force majeure 
events;(iii) any improper use of the product 
that deviates from its intended use(iv) any 
use of the product that contravenes the 
instructions contained in the manual. 
Liability is also excluded for any lost profits, 
operational downtimes, data loss or any 
other losses and/or damages incurred 
during the proper or improper use of the 
product.
 
Subject to change without prior notice.

FR  Adaptateur de voyage PRO, 
 3 pôles + USB

Aperçu du produit et fonctions de base
1  Adaptateur de voyage PRO, 3 pôles

 max. 7 A; 100 V/700 W – 250 V/1 750 W, 
50/60 Hz
2  Adaptateur de voyage World to Europe,  
 3 pôles
 max. 16 A/100 V – 250 V, 50/60 Hz

3  Chargeur USB Europe (2xA): 
 inclus uniquement dans la version PRO+  
 USB (2xA)  
 2 x USB sortie type A: 5 V/max. 2,4 A  
 (partagés)

4  Remplacement du fusible
 Fusible à retardement pour faible  
 intensité (verre ou céramique): 
 T 7 A – 250 V CA, 6,3 x 25,4 mm

Standards de connecteurs: 
A États-Unis/Japon, 
B États-Unis,  
C Europe, 
E Schuko France, 
F Schuko, 
G Royaume-Uni, 
I Australie/Chine, 
J Suisse, 
L Italie, 
N Brésil

Consignes de sécurité 
• Tenir hors de portée des enfants.
• Conçu pour une utilisation temporaire.  
 Débrancher de la source d’alimentation/ 
 de l’appareil après utilisation.
• Ne pas utiliser avec un boîtier  
 endommagé.
• Ne pas mettre en contact avec des  
 liquides ou de l’humidité. 
• Convient uniquement pour une  
 utilisation dans des espaces clos (IP20).
• L’adaptateur n’est pas un transformateur  
 de tension: la tension d’entrée de  
 l’appareil à raccorder doit correspondre  
 à la tension du réseau électrique local.
• En cas d’utilisation de l’adaptateur avec  
 des appareils ayant une puissance  
 supérieure à la valeur spécifiée  
 (W = A x V), le fusible fond.
• Lors du remplacement du fusible  
 (attention, ceci n’est pas possible avec  
 tous les adaptateurs), utiliser le fusible  
 approprié. 
• Ne peut pas être utilisé pour charger les  
 véhicules électriques.
• Un seul appareil doit être connecté à  
 l’adaptateur (à l’exclusion des ports USB).
• Ne pas utiliser avec des prises multiples  
 ou des prises adaptateurs.
• Toute utilisation non conforme entraîne  
 l’annulation de la garantie du fabricant.
• Conserver ce document et le manuel  
 d’utilisation.

Limite de la responsabilité 

Ce produit a été développé en conformité 
avec les normes de sécurité internationale. 
L’utilisateur doit faire preuve de la 
prudence et de l’attention nécessaires lors 
de l’utilisation du produit. Le fabricant/
revendeur n’est pas tenu responsable, en 
aucun cas, pour les dommages directs, 
indirects ou consécutifs résultant (i) d’un 
produit défectueux ; (ii) d’événements de 
force majeure ;(iii) de toute utilisation 
inappropriée du produit qui s’écarte de 
l’usage prévu ;(iv) de toute utilisation du 
produit qui contrevient aux instructions 
contenues dans le manuel. La responsabil-
ité est également exclue pour tout manque 
à gagner, temps d’arrêt opérationnel, perte 
de données ou toute autre perte et/ou 
dommage encourus lors de l’utilisation 
correcte ou incorrecte du produit.

Sous réserve de modifications sans préavis.

D  Weltreiseadapter PRO, 
 3-polig + USB

Produktübersicht & Basisfunktionen
1  Weltreiseadapter PRO, 3-polig

 max. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W,
50/60 Hz
2  Länderreiseadapter World to Europe,  
 3-polig
 max. 16 A / 100 V – 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA): 
 nur in der PRO+ USB (2xA) Version  
 inkludiert  
 2 x USB Typ-A Ausgang: 5 V / max. 2.4 A  
 (shared)

4  Sicherungswechsel
 Träge Feinsicherung (Glas oder Keramik): 
 T 7 A – 250 V AC, 6.3 x 25.4 mm

Steckerstandards: 
A USA/Japan, 
B USA, 
C Euro, 
E Französischer Schuko, 
F Schuko, 
G UK, 
I Australien/China, 
J Schweiz, 
L Italien,  
N Brasilien

Sicherheitshinweise 
• Von Kindern fernhalten.
• Für den temporären Einsatz vorgesehen.  
 Nach Gebrauch vom Stromnetz/Gerät  
 trennen.
• Nicht mit beschädigtem Gehäuse  
 verwenden.
• Nicht mit Flüssigkeiten oder  
 Feuchtigkeit in Kontakt bringen.
• Nur für den Gebrauch in geschlossenen  
 Räumen geeignet (IP20).
• Adapter ist kein Spannungswandler:  
 Eingangsspannung des anzuschliessenden  
 Gerätes muss mit der Spannung des  
 lokalen Stromnetzes übereinstimmen.
• Bei Verwendung des Adapters mit  
 Geräten einer höheren Leistung als  
 spezifiziert (W = A x V), brennt die  
 Sicherung durch.
• Beim Sicherungswechsel (Achtung:  
 nicht bei allen Adaptern möglich) die  
 passende Sicherung verwenden. 
• Darf nicht verwendet werden, um  
 elektrische Fahrzeuge zu laden.
• Pro Adapter darf genau ein Gerät  
 angeschlossen werden (USB Anschlüsse  
 ausgenommen).
• Nicht zusammen mit Mehrfachsteck 
 dosen oder Zwischensteckern  
 verwenden.

• Bei unsachgemässer Verwendung  
 erlischt die Herstellergarantie.
• Dieses Dokument und die Bedienung 
 sanleitung sind aufzubewahren.

Haftungsbeschränkung
Dieses Produkt wurde in Übereinstimmung 
mit internationalen Sicherheitsstandards 
entwickelt. Der Benutzer muss bei der 
Verwendung des Produkts die gebotene 
Sorgfalt und Aufmerksamkeit walten 
lassen. Der Hersteller/Wiederverkäufer 
übernimmt unter keinen Umständen eine 
Haftung für direkte, indirekte oder 
Folgeschäden, die aus (i) einem fehler-
haften Produkt; (ii) Ereignisse höherer 
Gewalt; (iii) jede unsachgemäße 
Verwendung des Produkts, die von der 
beabsichtigten Verwendung abweicht; (iv) 
jede Verwendung des Produkts, die gegen 
die im Handbuch enthaltenen Anweisun-
gen verstößt. Ausgeschlossen ist auch die 
Haftung für entgangenen Gewinn, 
Betriebsunterbrechungen, Datenverlust 
oder sonstige Verluste und/oder Schäden, 
die durch die bestimmungsgemäße oder 
unsachgemäße Verwendung des Produkts 
entstehen.

Änderungen ohne Vorankündigung 
vorbehalten.

NL  Wereldstekker PRO, 
 3-pins + USB

Productoverzicht & basisfuncties
1  Wereldstekker PRO, 3-pins

 max. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W, 
50/60 Hz
2  Reisstekker World to Europe, 3-pins
 max. 16 A / 100 V - 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA) 
 alleen in de PRO+ USB (2xA) versie  
 inbegrepen  
 2 x USB A-uitgangen: 5 V / max. 2,4 A  
 (gedeeld)

4  Zekering vervangen
 Trage zekering (glas of keramiek): 
 T 7 A - 250 V AC, 6,3 x 25,4 mm

Stekkerstandaarden: 
A VS/Japan, 
B VS, 
C Euro, 
E Franse Schuko,  
F Schuko, 
G VK, 
I Australië/China, 
J Zwitserland, 
L Italië, 
N Brazilië

Veiligheidsinstructies 
• Uit de buurt van kinderen houden.
• Ontworpen voor tijdelijk gebruik.  
 Na gebruik van het elektriciteitsnet/ 
 apparaat loskoppelen.
• Niet gebruiken bij een beschadigde  
 behuizing.
• Niet in contact brengen met vloeistoffen  
 of vocht.
• Alleen geschikt voor gebruik in gesloten  
 ruimtes (IP20).
• Adapter is geen spanningsomvormer:  
 De ingangsspanning van het aan te  
 sluiten apparaat moet overeenkomen  
 met de spanning van het lokale  
 elektriciteitsnet.
• Bij het gebruik van de adapter met  
 apparaten met een hoger vermogen dan  
 gespecificeerd (W = A x V), zal de  
 zekering doorbranden.
• Bij het vervangen van de zekering  
 (let op: niet bij alle adapters mogelijk)  
 moet de juiste zekering worden gebruikt.
• Mag niet gebruikt worden om  
 elektrische voertuigen op te laden.
• Er kan één apparaat per adapter worden  
 aangesloten (exclusief USB-poorten).
• Niet gebruiken in combinatie met  
 stekkerdozen of tussenstekkers.
• De fabrieksgarantie vervalt bij  
 oneigenlijk gebruik.
• Dit document en de gebruiksaanwijzing  
 moeten worden bewaard.

Beperking van aansprakelijkheid
Dit product is ontwikkeld volgens de 
internationale veiligheidsnormen. De 
gebruiker dient het product te gebruiken 
met de nodige zorgvuldigheid en 
aandacht. De fabrikant/wederverkoper 
aanvaardt onder geen enkele omstan-
digheid aansprakelijkheid voor directe 
schade, indirecte schade of gevolgschade 
die voortvloeit uit; (i) een defect product 
(ii) gevallen van overmacht (iii) elk onjuist 
gebruik van het product dat afwijkt van 
het beoogde gebruik (iv) elk gebruik van 
het product dat in strijd is met de 
instructies in de handleiding. Eveneens is 
aansprakelijkheid uitgesloten voor 
gederfde winst, operationele downtime, 
dataverlies of enig ander verlies en/of 
schade opgelopen tijdens juist of onjuist 
gebruik van het product.

Onderhevig aan verandering zonder 
voorafgaande berichtgeving.

I  Adattatore da viaggio 
 universale PRO, 3 pin + USB

Panoramica del prodotto &  
funzioni base
1  Adattatore da viaggio universale PRO, 3 pin

 max. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W, 
50/60 Hz
2  Adattatore da viaggio universale World  
 to Europe, 3 pin
 max. 16 A / 100 V - 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA): 
 incluso solo nella versione PRO+  
 USB (2xA)  
 2 porte USB tipo A: 5 V / max. 2,4 A  
 (condivisa)

4  Sostituzione del fusibile
 Fusibile inerte per correnti deboli  
 (vetro o ceramica): 
 T 7 A – 250 V AC, 6,3 x 25,4 mm

Standard delle spine: 
A USA/Giappone, 
B USA, 
C Europa, 
E Schuko francese, 
F Schuko, 
G Regno Unito, 
I Australia/Cina, 
J Svizzera, 
L Italia, 
N Brasile

Avvertenze di sicurezza 
• Tenere lontano dalla portata dei bambini
• Progettato per un uso temporaneo.  
 Scollegare dalla rete elettrica/dal dispo- 
 sitivo dopo l’uso.
• Non utilizzare con involucro danneggiato.
• Non portare a contatto con liquidi o  
 umidità.
• Adatto solo per l’uso in ambienti chiusi  
 (IP20).
• L’adattatore non è un convertitore di  
 tensione: la tensione di ingresso  
 dell’apparecchio da collegare deve  
 coincidere con la tensione della rete  
 elettrica locale.
• Se l’adattatore viene utilizzato con  
 apparecchi che presentano una potenza  
 superiore a quanto specificato  
 (W = A x V), il fusibile si brucia.
• Per la sostituzione del fusibile  
 (attenzione: non è possibile con tutti gli  
 adattatori), utilizzare il fusibile  
 appropriato. 
• Non può essere utilizzato per ricaricare  
 veicoli elettrici.
• A ogni adattatore può essere collegato  
 un solo dispositivo (porte USB escluse)
• Non utilizzare insieme a prese multiple o  
 spine intermedie.
• In caso di uso non conforme, viene  
 escluso il diritto alle prestazioni di garan- 
 zia da parte del produttore.
• Il presente documento e il manuale  
 d’uso devono essere conservati.

Limitazione di responsabilità 
Questo prodotto è stato sviluppato in linea 
con gli standard di sicurezza internazionali. 
L’utente deve esercitare la dovuta cura e 
attenzione durante l’utilizzo del prodotto. Il 
produttore/rivenditore non si assume 
alcuna responsabilità, in nessun caso, per 
danni diretti, indiretti o consequenziali 
derivanti da (i) un prodotto difettoso; (ii) 
eventi di forza maggiore; (iii) qualsiasi uso 
improprio del prodotto che si discosti dalla 
sua destinazione d’uso (iv) qualsiasi uso 
del prodotto che contravvenga alle 
istruzioni contenute nel manuale. È inoltre 
esclusa la responsabilità per eventuali 
mancati profitti, tempi di inattività 
operativa, perdita di dati o qualsiasi altra 
perdita e/o danno subito durante l’uso 
corretto o improprio del prodotto.

Soggetto a modifiche senza preavviso.

ES  Adaptador de viaje universal 
 PRO, 3 polos + USB

Vista general del producto y 
funciones básicas
1  Adaptador de viaje universal PRO, 3 polos

 máx. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W,
50/60 Hz
2  Adaptador de viaje internacional World  
 to Europe, 3 polos
 máx. 16 A / 100 V – 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA): 
 Solo se incluye en la versión PRO+  
 USB (2xA)  
 2 x salida USB Type-A: 5 V / máx. 2.4 A  
 (shared)

4  Cambio de fusible
 Fusible de precisión de acción lenta  
 (vidrio o cerámica): 
 T 7 A – 250 V AC, 6.3 x 25.4 mm

Clavijas estandarizadas: 
A EE. UU./Japón, 
B EE. UU., 
C tipo Euro,  
E tipo Schuko francés, 

F tipo Schuko, 
G GB, 
I Australia/China, 
J Suiza,  
L Italia, 
N Brasil

Indicaciones de seguridad 
• Ha de mantenerse fuera del alcance de  
 los niños.
• Previsto para uso temporal. Después del  
 uso, separar de la red eléctrica o del  
 dispositivo.
• No utilizar si la cubierta presenta daños.
• Evitar cualquier contacto con líquidos y  
 humedad.
• Adecuado solo para el uso en  
 habitaciones cerradas (IP20).
• El adaptador no es un transformador de  
 tensión: la tensión de entrada del  
 dispositivo que se va a conectar debe  
 coincidir con la tensión de la red  
 eléctrica local.
• Si se utiliza el adaptador con dispositi- 
 vos que tengan una potencia mayor que  
 la especificada (W = A x V), entonces se  
 funde el fusible.
• Utilizar un fusible adecuado si se cambia  
 el fusible (atención: no es posible con  
 todos los adaptadores). 
• No se debe utilizar para cargar vehículos  
 eléctricos.
• Por cada adaptador se puede conectar  
 exactamente un dispositivo (con  
 excepción de las conexiones USB).
• No se puede utilizar en combinación con  
 tomas de corriente múltiples ni con  
 enchufes adaptadores.
• La garantía del fabricante se extingue en  
 caso de uso inadecuado.
• Guardar este documento y las  
 instrucciones de uso.

Limitación de responsabilidad
Este producto ha sido desarrollado de 
acuerdo con las normas internacionales de 
seguridad. El usuario debe tener el debido 
cuidado y atención al utilizar el producto. 
El fabricante/distribuidor no acepta 
responsabilidad, bajo ninguna circunstan-
cia, por daños directos, indirectos o 
consecuentes que resulten de (i) un 
producto defectuoso; (ii) eventos de 
fuerza mayor; (iii) cualquier uso indebido 
del producto que se desvíe del uso 
previsto (iv) cualquier uso del producto 
que contravenga las instrucciones 
contenidas en el manual. También se 
excluye la responsabilidad por cualquier 
pérdida de beneficios, tiempos de 
inactividad operativos, pérdida de datos o 
cualquier otra pérdida y/o daño incurrido 
durante el uso adecuado o inadecuado del 
producto.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

P  Adaptador mundial PRO, 
 3 pinos + USB

Produto & funções básicas
1  Adaptador mundial PRO, 3 pinos

 máx. 7 A; 100 V/700 W – 250 V/1750 W,
50/60 Hz
2  Adaptador de viagem World to Europe,  
 3 pinos
 máx. 16 A/100 V – 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA): 
 apenas incluído na versão PRO+  
 USB (2xA)  
 2 x saída USB tipo A: 5 V/máx. 2,4 A  
 (shared)

4  Substituição de fusíveis
 Microfusível lento (vidro ou cerâmica): 
 T 7 A – 250 V AC, 6,3 x 25,4 mm

Tomadas padrão: 
A EUA/Japão, 
B EUA, 
C Euro, 
E Schuko de França,  
F Schuko, 
G Reino Unido, 
I Austrália/China, 
J Suíça, 
L Itália, 
N Brasil

Recomendações de segurança 
• Manter fora do alcance de crianças.
• Previsto para uma utilização temporária. 
 Após a utilização, desligar da rede  
 elétrica/dispositivo.
• Não utilizar se a carcaça estiver  
 danificada.
• Não permitir contacto com líquidos ou  
 humidade.
• Não adequado para a utilização em  
 espaços fechados (IP20).
• O adaptador não é um transformador de  
 tensão: a tensão de entrada do  
 dispositivo deve corresponder à tensão  
 da rede elétrica local.
• A utilização do adaptador com  
 dispositivos cuja potência seja superior  
 à especificada (W = A x V) leva a que o  
 fusível se queime.
• Ao substituir os fusíveis (atenção: não é  
 possível em todos os adaptadores),  
 utilizar o fusível adequado. 
• Não utilizar para carregar veículos  
 elétricos.
• Deve apenas ser ligado um dispositivo  

 por adaptador (exceto ligações USB).
• Não utilizar em conjunto com blocos de  
 tomadas ou fichas adaptadoras.
• A garantia do fabricante é anulada em  
 caso de utilização indevida.
• Conservar o presente documento e o  
 manual de instruções.

Responsabilidade Limitada 

Este produto foi desenvolvido de acordo 
com as normas internacionais de 
segurança. O usuário deve ter o devido 
cuidado e atenção ao usar o produto. O 
fabricante/revendedor não se responsabili-
za, em nenhuma circunstância, por danos 
diretos, indiretos ou consequentes 
resultantes de (i) um produto defeituoso; 
(ii) eventos de força maior; (iii) qualquer 
uso indevido do produto que se desvie do 
uso pretendido (iv) qualquer uso do 
produto que viole as instruções contidas no 
manual. A responsabilidade também está 
excluída por lucros cessantes, tempo de 
inatividade operacional, perda de dados ou 
quaisquer outras perdas e/ou danos 
ocorridos durante o uso adequado ou 
impróprio do produto.

Sujeito a alterações sem aviso prévio.

 

S  Världreseadapter PRO, 
 3-polig + USB

Produktöversikt & Basfunktioner
1  Världsreseadapter PRO, 3-polig

 Max 7 A, 100 V/700 W – 250 V/1 750 W, 
50/60 Hz
2  Världsreseadapter World to Europe,  
 3-polig
 Max 16 A/100 V – 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB-laddare (2xA): 
 Ingår bara i versionen PRO+ USB (2xA)  
 2 USB-utgångar typ A: 5 V/max 2,4 A  
 (delad)

4  Byte av säkring
 Trög finsäkring (glas eller keramik): 
 T 7 A – 250 V AC, 6,3 x 25,4 mm

Stickkontaktsstandarder: 
A USA/Japan, 
B USA, 
C Euro, 
E Fransk jordad, 
F Jordad, 
G Storbritannien, 
I Australien/Kina, 
J Schweiz,  
L Italien, 
N Brasilien

Säkerhetsanvisningar 
• Håll den borta från barn.
• Den är avsedd endast för temporär  
 användning. Dra ut den ur eluttaget  
 respektive apparaten efter användningen.
• Använd den inte, om höljet är skadat.
• Den får inte komma i kontakt med  
 vätska eller fukt.
• Den är avsedd att användas endast i  
 slutna rum (IP20).
• Adaptern är ingen spänningsomvand- 
 lare. Ingångsspänningen för den apparat  
 som ska anslutas måste stämma överens  
 med spänningen i det lokala elnätet.
• Säkringen går, om adaptern används till  
 enheter med en högre effekt än  
 specifikationen (W = A x V) anger.
• Sätt i rätt sorts säkring vid byte av  
 säkring (observera: går inte på alla 
 adaptrar). 
• Den får inte användas för laddning av  
 elektriska fordon.
• Endast en apparat får anslutas per  
 adapter (gäller inte för USB-anslutningar).
• Använd den inte tillsammans med  
 eluttagslister eller mellanstickkontakter.
• Tillverkargarantin upphör att gälla, om  
 adaptern används på ett felaktigt sätt.
• Spara det här dokumentet och  
 bruksanvisningen.

Ansvarsbegränsning
Denna produkt har utvecklats i enlighet med 
internationella säkerhetsstandarder. 
Användaren måste iaktta vederbörlig 
försiktighet och uppmärksamhet vid 
användning av produkten. Tillverkaren/
återförsäljaren tar inget ansvar, under några 
omständigheter, för direkta, indirekta eller 
följdskador till följd av (i) en defekt produkt; 
(ii) force majeure-händelser;(iii) all felaktig 
användning av produkten som avviker från 
dess avsedda användning(iv) all användning 
av produkten som strider mot instruktionerna 
i manualen. Ansvar är också uteslutet för 
förlorad vinst, driftstopp, dataförlust eller 
andra förluster och/eller skador som uppstår 
under korrekt eller felaktig användning av 
produkten.

Med reservation för ändringar utan 
föregående meddelande.

F, E

A, B, C, G, 
I, J, L, N

45° 45°Adapter   Average Active Efficiency At No-Load Power
Version    Efficiency Low Load (10%) Consumption (0%)
                 Rendement moyen Rendement à charge Consommation hors  
                 en mode actif faible (10%) charge (0%)
                 Durchschnittliche Effizienz bei Effizienz beim
                 Effizienz geringer Last (10%) Nullast (0%)

2xA 82.7% 79.5% 0.05W



World Adaptor PRO 
3 pole + USB
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Cameroon
Canada,
Cape Verde
Cayman Islands*
Central African 
Republic
Chad
Chile
China
Colombia*
Comoros
Congo
Congo  
(Democratic Rep. of)
Cook Islands
Costa Rica*
Cote d’Ivoire
Croatia
Cuba*

D |

    
E |

F |

G |

Curaçao
Cyprus
Czech Republic
Denmark
Djibouti
Dominica
Dominican 
Republic*
Ecuador*
Egypt
El Salvador*
Equatorial Guinea
Eritrea
Estonia
Ethiopia
Falkland Islands  
  (Malvinas)
Faroe Islands
Fiji
Finland
France
French Guiana
Gambia
Georgia
Germany
Ghana
Gibraltar

H |

I |

J |

K |

Greece
Greenland
Grenada
Guadeloupe
Guam*
Guatemala*
Guinea
Guinea Bissau
Guyana
Haiti*
Honduras*
Hong Kong
Hungary
Iceland
India
Indonesia
Iran
Iraq
Ireland
Isle of Man
Italy
Jamaica*
Japan*
Jordan
Kazakhstan
Kenya
Kiribati

L |

M |

Korea  (Republic of)
Korea (Democratic  
  People’s Republic 
of)
Kuwait
Kyrgyzstan
Lao People’s 
Democratic  
  Republic*
Latvia
Lebanon*
Liberia*
Libya
Liechtenstein
Lithuania
Luxembourg
Macau
Macedonia
Madagascar
Malawi
Malaysia
Maldives
Mali
Malta
Marshall Islands
Martinique
Mauritius

N |

O |
P |

Mexico*
Micronesia  
  (Federated States 
of)*
Moldova
Monaco
Mongolia
Montenegro
Montserrat
Morocco
Mozambique
Myanmar
Nauru
Netherlands
Netherlands 
Antilles*
New Caledonia
New Zealand
Nicaragua*
Niger*
Nigeria
Norway
Oman
Pakistan
Palau*
Panama*
Papua New Guinea

Q |
R |

S |

Paraguay
Peru*
Philippines (Rep. 
of the)*
Poland
Portugal
Puerto Rico*
Qatar
Reunion
Romania
Russia
Rwanda
Saint Kitts and 
Nevis
Saint Lucia
Saint Martin
Saint Vincent and  
  the Grenadines
Samoa
San Marino
Sao Tome and 
Principe
Saudi Arabia*
Senegal
Serbia
Seychelles
Sierra Leone

T |

Singapore
Slovakia
Slovenia
Solomon Islands
Somalia
Spain
Sri Lanka
Sudan
Suriname
Sweden
Switzerland
Syrian Arab 
Republic
Taiwan*
Tajikistan
Tanzania
Thailand*
Timor-Leste
Togo
Tonga
Trinidad and 
Tobago*
Tunisia
Turkey
Turkmenistan
Turks and Caicos 
Islands*

U |

V |

Y |
Z |

Tuvalu
Uganda
Ukraine
United Arab 
Emirates
United Kingdom
United States of 
America
United States Virgin  
  Islands*
Uruguay
Uzbekistan
Vanuatu
Venezuela*
Vietnam
Yemen
Zambia
Zimbabwe

* Various standards in use.

Country compatibility list
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E Francouzská zástrčka s ochranným  
 kontaktem, 
F Zástrčka s ochranným kontaktem,  
G UK, 
I Austrálie/Čína, 
J Švýcarsko, 
L Itálie, 
N Brazílie

Bezpečnostní pokyny 
• Udržujte mimo dosah dětí.
• Určeno k dočasnému použití. Po použití 

odpojte od napájecí sítě / přístroje.
• Nepoužívejte s poškozeným pouzdrem
• Zamezte kontaktu s kapalinami nebo 

vlhkostí.
• Vhodné pouze pro použití v interiéru 

(IP20).
• Adaptér není měnič napětí: Vstupní napětí 

připojeného přístroje se musí shodovat  
s napětím místní elektrické sítě.

• Při použití adaptéru s přístroji s vyšším 
než specifikovaným příkonem 
(W = A x V) se přepálí pojistka.

• Při výměně pojistky (pozor: není možná 
u všech adaptérů) použijte vhodnou 
pojistku.

• Nesmí se používat k nabíjení vozidel 
s elektrickým pohonem.

• K jednomu adaptéru smí být připojen jen 
jeden přístroj (s výjimkou přípojek USB).

• Nepoužívejte ve spojení s vícenásobnými 
zásuvkami nebo propojovacími zástrčkami.

• Při neodborném použití zaniká záruka 
výrobce.

• Tento dokument a návod k použití je 
nutné uschovat.

Omezení odpovědnosti 

Tento produkt byl vyvinut v souladu s 
mezinárodními bezpečnostními normami. 
Uživatel musí při používání výrobku věnovat 
náležitou péči a pozornost. Výrobce/
prodejce nepřijímá za žádných okolností 
žádnou odpovědnost za přímé, nepřímé 
nebo následné škody vyplývající z (i) 
vadného produktu; (ii) události vyšší moci; 
(iii) jakékoli nesprávné použití produktu, 
které se odchyluje od jeho zamýšleného 
použití(iv), jakékoli použití produktu, které je 
v rozporu s pokyny uvedenými v návodu. 
Rovněž je vyloučena odpovědnost za 
jakékoli ušlé zisky, provozní výpadky, ztrátu 
dat nebo jakékoli jiné ztráty a/nebo škody 
vzniklé během řádného nebo nesprávného 
používání produktu.

Změny vyhrazeny bez předchozího 
upozornění.

H  PRO hárompólusú
utazóadapter + USB

Termék áttekintés és alapfunkciók
1  PRO hárompólusú utazóadapter

 max. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W,
50/60 Hz
2  Hárompólusú World to Europe  
 utazóadapter

max. 16 A / 100 V – 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA): 
csak a PRO+ USB (2xA) változatban  
2 db USB-A kimenet: 5 V / max. 2,4 A  

 (megosztva)

4  Biztosítékcsere 
Lomha csöves biztosíték (üveg vagy  

 kerámia): 
T 7 A – 250 V AC, 6,3×25,4 mm

Csatlakozószabványok: 
A USA/Japán, 
B USA, 
C Európa, 
E Francia Schuko, 
F Schuko, 
G Egyesült Királyság, 
I Ausztrália/Kína, 
J Svájc,  
L Olaszország, 
N Brazília

Biztonsági utasítások 
• Gyermekek elől tartsa távol.
• Időszakos használatra tervezve. 

Használat után válassza le az eszközről/
hálózatról.

• Ha sérült a burkolata, ne használja.
• Az adapter folyadékkal, nedvességgel ne 
 érintkezzen.
• Csak zárt térben történő használatra 

alkalmas (IP20).
• Az adapter nem feszültségátalakító: 

a csatlakoztatni kívánt eszköz bemeneti 
feszültségének összhangban kell lennie 
a helyi hálózati feszültséggel.

• A specifikációban szereplőnél nagyobb 
teljesítményű (W = A x V) eszközzel 
történő használat esetén a biztosíték 
kiolvad. 

• Biztosítékcsere esetén (figyelem: 
nem minden adapterben lehetséges) 
használjon megfelelő biztosítékot. 

• Elektromos járművek töltéséhez nem 
szabad használni.

• Adapterenként csak pontosan egy 
eszköz csatlakoztatható (az USB-csatla- 

 kozásokat kivéve).
• Ne használja elektromos elosztókkal és 

köztes dugaljakkal együtt.

wego lub niewłaściwego użytkowania 
produktu.

Możliwość zmian bez uprzedzenia

SK  Medzinárodný cestovný adaptér
PRO, 3-pólový + USB

Prehľad výrobku a základné funkcie
1  Medzinárodný cestovný adaptér PRO,  

3-pólový
max. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W

50/60 Hz
2  Cestovný adaptér World to Europe, 

3-pólový
max. 16 A/100 V – 250 V, 50/60 Hz 

3  Euro USB nabíjačka (2xA): 
zahrnuté len v PRO+ USB (2xA) verzii  
2 x USB typ A výstup: 5 V/max. 2.4 A  

 (shared)

4  Výmena poistiek
Pomalá jemná poistka (sklo alebo  

 keramika): 
T 7 A – 250 V AC, 6.3 x 25.4 mm

Štandardy konektorov: 
A USA/Japonsko, 
B USA, 
C Euro,  
E Francúzsky s ochrannými kontaktmi, 
F S ochrannými kontaktmi, 
G UK, 
I Austrália/Čína, 
J Švajčiarsko, 
L Taliansko, 
N Brazília

Bezpečnostné upozornenia 
• Udržiavajte mimo dosahu detí.
• Určené na dočasné použitie. Po použití 

odpojte od elektrickej siete/zariadenia
• Nepoužívajte s poškodeným krytom
• Zabráňte kontaktu s kvapalinou alebo 
 vlhkosťou.
• Nevhodné na používanie v zatvorených 

priestoroch (IP20).
• Adaptér nie je menič napätia: Vstupné 

napätie pripájaného zariadenia sa musí 
zhodovať s napätím lokálnej elektrickej 
siete.

• Pri používaní adaptéra so zariadeniami 
vyššieho výkonu, ako je špecifikovaný 
(W = A x V), poistka prehorí.

• Pri výmene poistky (pozor: nie je to 
možné pri všetkých adaptéroch) použite 
vhodnú poistku. 

• Nesmie sa použiť na nabíjanie 
elektrických vozidiel.

• Na každý adaptér sa smie pripojiť presne 
jedno zariadenie (s výnimkou USB 
prípojok).

• Nepoužívajte spoločne s viacnásobnými 
zásuvkami alebo prepojovacími 
konektormi.

• Pri neodbornom používaní zaniká záruka 
výrobcu.

• Uschovajte tento dokument a návod na 
použitie.

Obmedzenie zodpovednosti

Tento produkt bol vyvinutý v súlade s 
medzinárodnými bezpečnostnými normami. 
Užívateľ musí pri používaní výrobku venovať 
náležitú starostlivosť a pozornosť. Výrobca/
predajca neprijíma za žiadnych okolností 
žiadnu zodpovednosť za priame, nepriame 
alebo následné škody vyplývajúce z (i) 
chybného produktu; (ii) udalosti vyššej 
moci; (iii) akékoľvek nesprávne použitie 
produktu, ktoré sa odchyľuje od jeho 
zamýšľaného použitia(iv), akékoľvek 
použitie produktu, ktoré je v rozpore s 
pokynmi uvedenými v návode. Rovnako je 
vylúčená zodpovednosť za akékoľvek ušlé 
zisky, prevádzkové výpadky, stratu dát 
alebo akékoľvek iné straty a/alebo škody 
vzniknuté počas riadneho alebo nesprávne-
ho používania produktu.

Zmeny vyhradené bez predchádzajúceho 
upozornenia.

TR  Dünya seyahat adaptörü PRO,
3 kutuplu + USB

Ürüne Genel Bakış & Temel İşlevler
1  Dünya seyahat adaptörü PRO, 3 kutuplu

 maks. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W 
50/60 Hz
2  Dünya seyahat adaptörü World to  

Europe, 3 kutuplu
maks. 16 A / 100 V – 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA): 
sadece PRO+ USB (2xA) versiyona dahil  
2 x USB Tip A çıkışı: 5 V / maks. 2.4 A  

 (shared)

4  Sigorta değişimi
Gecikmeli hassas sigorta (cam veya  

 seramik): 
T 7 A – 250 V AC, 6.3 x 25.4 mm

Soket standartları: 
A ABD / Japonya, 
B ABD, 
C Euro, 
E Fransız Schuko, 
F Schuko, 
G UK, 
I Avustralya / Çin, 
J İsviçre, 
L  İtalya, 
N Brezilya

Güvenlik talimatları 
• Çocuklardan uzak tutun.
• Sadece geçici kullanım için uygundur. 

Kullanımdan sonra şebekeden / 
cihazdan ayırın.

• Hasarlı mahfazayla kullanmayın.
• Sıvı veya nemle temas ettirmeyin.
• Sadece kapalı alanlarda kullanım için 

uygundur (IP20).
• Adaptör bir gerilim dönüştürücü değildir:  

Bağlanacak cihazın giriş gerilimi, yerel 
şebeke bağlantısının gerilimine uygun 
olmalıdır.

• Adaptör belirlenen güçten (W = A x V) 
daha yüksek bir güce sahip cihazlarla 
kullanılırsa, sigorta yanar.

• Sigorta değişiminde (Dikkat: tüm 
adaptörlerde mümkün değildir) uygun 
sigortayı kullanın. 

• Elektrikli araçları şarj etmek için 
kullanılamaz.

• Her adaptör için tam bir cihaz 
bağlanabilir (USB bağlantıları hariç).

• Çoklu prizler veya ara soketlerle birlikte 
kullanmayın.

• Uygun olmayan kullanım durumunda 
üretici garantisi iptal olur.

• Bu doküman ve kullanım kılavuzu 
muhafaza edilmelidir.

Sorumluluğun sınırlandırılması

Bu ürün uluslararası güvenlik standartlarına 
uygun olarak geliştirilmiştir. Kullanıcı, ürünü 
kullanırken gerekli özen ve dikkati 
göstermelidir. Üretici/satıcı, (i) kusurlu bir 
üründen; (ii) mücbir sebepler;(iii) ürünün 
kullanım amacından sapan herhangi bir 
uygunsuz kullanımı(iv) ürünün kılavuzda yer 
alan talimatlara aykırı herhangi bir şekilde 
kullanımı kaynaklı, doğrudan ,dolaylı ya da 
sonuç olarak  ortaya çıkan hasarlar için 
sorumluluk kabul etmez. Ürünün uygun 
veya yanlış kullanımı sırasında meydana 
gelen kar kaybı, operasyonel kesinti süreleri, 
veri kaybı veya diğer kayıplar ve/veya hasar-
lar için de sorumluluk kabul edilmez.

Önceden haber verilmeksizin değişiklik 
yapılabilir.
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CZ  Světový cestovní adaptér PRO
3pólový + USB

Popis Výrobku a Základní Informace
1  Světový cestovní adaptér PRO, 3pólový

 max. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W, 
50/60 Hz
2  Cestovní adaptér World to Europe,  
 3pólový

max. 16 A / 100 V – 250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA): 
obsaženo pouze ve verzi PRO+ USB (2xA)  
2x výstup USB typ A: 5 V / max. 2,4 A  

 (shared)

4  Výměna pojistky
Pomalá jemná pojistka (skleněná nebo  

 keramická): 
T 7 A – 250 V AC, 6,3 x 25,4 mm

Standardy zástrček:  
A USA/Japonsko, 
B USA, 
C Euro, 

• Szakszerűtlen használat esetén a gyártói 
garancia megszűnik.

• Kérjük, őrizze meg ezt a dokumentumot 
és a használati útmutatót.

Korlátozott felelősség 

Ezt a terméket a nemzetközi biztonsági 
előírásoknak megfelelően fejlesztették ki. A 
felhasználónak kellő körültekintéssel és 
figyelemmel kell eljárnia a termék használa-
ta során. A gyártó/viszonteladó semmilyen 
körülmények között nem vállal felelősséget 
a (i) hibás termékből eredő közvetlen, 
közvetett vagy következményes károkért; 
(ii) vis maior események; (iii) a termék nem 
rendeltetésszerű használata, amely eltér a 
normál használatától; (iv) a termék minden 
olyan használata, amely megsérti a 
kézikönyvben szereplő utasításokat. 
Ugyancsak nem vállalunk felelősséget a 
termék rendeltetésszerű vagy nem 
rendeltetésszerű használata során elmaradt 
haszonért, üzemkiesésért, adatvesztésért 
és egyéb veszteségekért és/vagy károkért.

A változtatás jogát fenntartjuk előzetes 
értesítés nélkül.

PL  Adapter podróżny PRO,
3-bieg + USB

Ogólne informacje o produkcie i 
jego zasadnicze funkcje 
1  Adapter podróżny PRO, 3-bieg

 maks. 7 A; 100 V / 700 W – 250 V / 1750 W 
50/60 Hz
2  Adapter podróżny World to Europe,  

3-bieg
maks. 16 A / 100–250 V, 50/60 Hz

3  Euro USB Charger (2xA): 
tylko w wersji PRO+ USB (2xA)  
2 x USB typ A wyjście: 5 V / maks. 2,4 A  

 (współdzielone)

4  Wymiana bezpieczników
Bezpiecznik czuły, zwłoczny (szklany lub  

 ceramiczny): 
T 7 A – 250 V AC, 6,3 x 25,4 mm

Standardy wtyczek: 
A USA/Japonia, 
B USA, 
C Europa, 
E Francuski Schuko, 
F Schuko, 
G UK, 
I Australia/Chiny, 
J Szwajcaria, 
L Włochy,  
N Brazylia

Wskazówki bezpieczeństwa 
• Przechowywać z dala od dzieci.
• Do tymczasowego użytku. Po użyciu 

odłączyć od sieci elektrycznej/ 
urządzenia.

• Nie stosować z uszkodzoną obudową
• Unikać kontaktu z cieczami lub wilgocią
• Wyłącznie do użytku w pomieszczeni- 
 ach zamkniętych (IP20).
• Adapter nie jest konwerterem napięcia: 

Napięcie wejściowe przyłączanego 
urządzenia musi być zgodne z 
napięciem w lokalnej sieci zasilającej.

• W przypadku użytkowania adaptera z 
urządzeniami o większej mocy niż 
podano w specyfikacji (W = A x V) 
nastąpi przepalenie bezpiecznika.

• W razie wymiany bezpieczników 
(uwaga: nie dotyczy wszystkich 
adapterów) użyć odpowiedniego 
bezpiecznika.

• Nie wolno stosować do ładowania 
pojazdów elektrycznych.

• Do każdego adaptera można podłączyć 
tylko jedno urządzenie (za wyjątkiem 
przyłączy USB).

• Nie stosować razem z przedłużaczami 
wielogniazdowymi lub przejściówkami.

• W przypadku nieprawidłowego 
stosowania następuje wygaśnięcie 
gwarancji producenta.

• Niniejszy dokument oraz instrukcję 
obsługi należy zachować.

Ograniczenie  
odpowiedzialności
Ten produkt został opracowany zgodnie z 
międzynarodowymi normami bezpiec-
zeństwa. Użytkownik musi zachować 
należytą ostrożność i uwagę podczas 
korzystania z produktu. Producent/
sprzedawca w żadnych okolicznościach nie 
ponosi odpowiedzialności za bezpośred-
nie, pośrednie lub wtórne szkody 
wynikające z (i) uszkodzonego produktu; 
(ii) zdarzeń siły wyższej; (iii) niewłaściwe-
go użytkowania produktu, które odbiega 
od jego przeznaczenia (iv) jakiegokolwiek 
użytkowania produktu niezgodnego z 
instrukcjami zawartymi w instrukcji. 
Wykluczona jest również odpowiedzial-
ność za utracone zyski, przestoje 
operacyjne, utratę danych lub inne straty i/
lub szkody poniesione podczas prawidło-
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PL  Instrukcja

CZ Návod pro u ivatele

SK

TR


